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1.   Important safety instructions 

  CAUTION! 

	»   Before using the product, read and understand this manual thoroughly. This manual is 
essential for safely and efficiently using the product. Failed to read, understand and follow its 
instructions may result in personal injury or damage. 

•	   Keep this manual for future use and reference. Make sure to include this manual when passing 
the product on to third parties. 

•	   Keep the product out of the reach of children. 
•	   Regularly inspect the product. Dispose of it immediately if any damage or signs of wear are 

found. Do not use damaged product. 
•	   Do not cut or open the product. The contact with the internal crystals may result in eye and 

skin irritation. Rinse eyes and wash affected skin thoroughly with water if contact occurs. 
•	   Seek immediate medical attention without delay in case of accidental ingestion. 
•	   Keep the product away from open fire. 
•	   Wash hands after handling the product. 
•	   Ensure the product is not placed near any vehicle controls, such as the gear shift, pedals or 

emergency brake, to prevent interference with driving. 
•	   Do not place the product on a heater that is too hot, as this can damage the bag and reduce its 

effectiveness. 
•	   Monitor drying process. Check the bag periodically while it is drying to ensure it does not 

overheat. 

2.   Intended use 

﻿  CAUTION! Risk of injury! 

	»   Do not use the product for any purpose other than its intended use, as described in this 
manual. Other use is considered unauthorised. 

•	   This product is designed to absorb moisture in enclosed spaces such as vehicles, closets, 
storage areas and other locations prone to dampness. 

•	   In vehicles, when placed on a dashboard, the product prevents fogged windshield. 

3.   Instruction for use 

3.1   Usage 
•	   Monitor moisture levels regularly. Reactivate the product when the blue dot turns pink. 

3.2   Drying the bag 

  Caution! Risk of product damage! 

	»   Ensure the product has absorbed enough moisture before drying. To avoid product damage due 
to overheating. Only reactivate the product when the blue dot turns pink. 

•	   Microwave reactivation : Microwave the product for 6 minutes at max. 600 W, then remove 
using heat-resistant gloves. 

•	   Heater reactivation : Place the product on a surface near the heater, not directly on the heater 
itself, to prevent damage. Dry for around 2 hours. 

•	   Sunlight reactivation : Place the product under direct sunlight for around 4-6 hours until dry. 
The reactivation time might vary depending on weather. 

4.   Cleaning and care 
•	   Do not wash or immerse the product in water. Use a clean, dry cloth to clean the exterior 

surface if required. 
•	   Thoroughly clean the product, remove dirt, debris and any residual substances. Make sure the 

product is dry. 
•	   Make sure the product is stored in a secure location, away from unauthorised access to 

children and pets. 

5.   Disposal 
  The disposal of this product must be carried out in accordance with local regulations. Special 
handling and disposal procedures may be necessary to ensure safety and environmental 
protection. Contact your local authorities to learn about the proper disposal or recycling options 
available in your area. 

1.   Belangrijke veiligheidsinstructies 

  VOORZICHTIG! 

	»   Lees en begrijp deze handleiding grondig voordat u het product gebruikt. Deze handleiding is 
essentieel voor een veilig en efficiënt gebruik van het product. Het niet lezen, begrijpen en 
opvolgen van deze instructies kan leiden tot persoonlijk letsel of schade. 

•	   Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en naslag. Zorg ervoor dat u deze 
handleiding meegeeft wanneer u het product aan derden overdraagt. 

•	   Houd het product uit de buurt van kinderen. 
•	   Inspecteer het product regelmatig. Gooi het onmiddellijk weg als er schade of slijtage wordt 

vastgesteld. Gebruik geen beschadigd product. 
•	   Snijd of open het product niet. Contact met de interne kristallen kan oog- en huidirritatie 

veroorzaken. Spoel ogen en was de getroffen huid grondig met water bij contact. 
•	   Zoek onmiddellijk medische hulp bij accidentele inname. 
•	   Houd het product uit de buurt van open vuur. 
•	   Was uw handen na het hanteren van het product. 
•	   Zorg ervoor dat het product niet in de buurt van bedieningselementen van het voertuig, 

zoals de versnellingspook, pedalen of handrem, wordt geplaatst om te voorkomen dat het de 
bediening van het voertuig verstoort. 

•	   Plaats het product niet op een te hete verwarming, omdat dit de zak kan beschadigen en de 
werking kan verminderen. 

•	   Houd het droogproces in de gaten. Controleer de zak regelmatig tijdens het drogen om 
oververhitting te voorkomen. 

2.   Beoogd gebruik 

﻿  VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel! 

	»   Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het is bedoeld, zoals 
beschreven in deze handleiding. Elk ander gebruik wordt als ongeautoriseerd beschouwd. 

•	   Dit product is ontworpen om vocht te absorberen in afgesloten ruimtes zoals voertuigen, 
kasten, opslagruimtes en andere plaatsen die gevoelig zijn voor vocht. 

•	   In voertuigen voorkomt het product condensvorming op de voorruit wanneer het op het 
dashboard wordt geplaatst. 

3.   Gebruiksinstructies 

3.1   Gebruik 
•	   Controleer het vochtgehalte regelmatig. Activeer het product opnieuw zodra de blauwe stip 

roze wordt. 

3.2   De zak drogen 

  Opgelet! Risico op beschadiging van het product! 

	»   Zorg ervoor dat het product voldoende vocht heeft opgenomen voordat het wordt gedroogd. 
Om schade door oververhitting te voorkomen, mag het product alleen worden geactiveerd 
wanneer de blauwe stip roze wordt. 

•	   Opnieuw activeren de magnetron : Plaats het product 6 minuten in de magnetron op max. 
600 W en verwijder het vervolgens met hittebestendige handschoenen. 

•	   Opnieuw activeren met verwarming : Plaats het product op een oppervlak in de buurt van de 
verwarming, niet direct erop, om beschadiging te voorkomen. Laat het ongeveer 2 uur drogen. 

•	   Opnieuw activeren in zonlicht: : Plaats het product gedurende ongeveer 4–6 uur in direct 
zonlicht tot het volledig droog is. De heractiveringstijd kan variëren afhankelijk van de 
weersomstandigheden. 

4.   Reiniging en onderhoud 
•	   Was het product niet en dompel het niet onder in water. Gebruik indien nodig een schone, droge 

doek om de buitenkant te reinigen. 
•	   Reinig het product grondig, verwijder vuil, puin en eventuele resterende stoffen. Zorg dat het 

product droog is. 
•	   Zorg ervoor dat het product op een veilige plaats wordt opgeborgen, buiten het bereik van 

kinderen en huisdieren. 

5.   Verwijdering 
  Gooi dit product weg in overeenstemming met de voorschriften die in uw gemeente van kracht zijn. 
Speciale behandelings- en verwijderingsprocedures kunnen noodzakelijk zijn om de veiligheid en 
bescherming van het milieu te waarborgen. Neem contact op met uw lokale autoriteiten om meer 
te weten te komen over de juiste verwijderings- of recyclingopties die in uw regio voorhanden zijn. 
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1.   Consignes de sécurité importantes 

  ATTENTION ! 

	»   Avant d’utiliser le produit, lisez attentivement ce manuel d'utilisation. Ce manuel d’utilisation 
est essentiel à l’utilisation sûre et efficace du produit. Ne pas lire, comprendre et respecter les 
présentes consignes peut conduire à des blessures ou à des dommages matériels. 

•	   Conservez ce manuel pour vous y reporter ultérieurement. Si vous cédez le produit à un tiers, 
remettez-lui également impérativement ce manuel. 

•	   Gardez le produit hors de la portée des enfants. 
•	   Inspectez régulièrement le produit. À mettre immédiatement au rebut si vous constatez des 

dommages ou des signes d’usure. N’utilisez pas le produit s'il est endommagé. 
•	   Ne coupez pas et n'ouvrez pas le produit. Tout contact avec les cristaux internes peut 

provoquer une irritation des yeux et de la peau. En cas de contact, rincez abondamment à l'eau 
les yeux et la peau affectée. 

•	   En cas d'ingestion accidentelle, consultez immédiatement un médecin sans tarder. 
•	   Gardez le produit loin de toute flamme nue. 
•	   Lavez-vous les mains après avoir manipulé le produit. 
•	   Assurez-vous que le produit ne soit pas placé à proximité des dispositifs de commande du 

véhicule, telles que le levier de vitesse, les pédales ou le frein à main, afin d'éviter toute 
interférence avec la conduite. 

•	   Ne placez pas le produit sur un radiateur trop chaud, car cela pourrait endommager le sac et 
réduire son efficacité. 

•	   Surveillez le processus de séchage. Vérifiez régulièrement le sac pendant qu'il sèche afin de 
vous assurer qu'il ne surchauffe pas. 

2.   Utilisation prévue 

﻿  ATTENTION ! Risque de blessures ! 

	»   N’utilisez pas le produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu, telles que 
décrites dans ce manuel. Toute autre utilisation est considérée comme non autorisée. 

•	   Ce produit est conçu pour absorber l'humidité dans les espaces clos tels que les véhicules, les 
placards, les zones de rangement et autres endroits sujets à l'humidité. 

•	   Dans les véhicules, lorsqu'il est placé sur le tableau de bord, le produit empêche la formation 
de buée sur le pare-brise. 

3.   Consignes d'utilisation 

3.1   Utilisation 
•	   Surveillez régulièrement les niveaux d'humidité. Réactivez le produit lorsque le point bleu 

devient rose. 

3.2   Séchage du sac 

  Attention ! Risque d’endommagement du produit ! 

	»   Assurez-vous que le produit a absorbé suffisamment d'humidité avant de le sécher. Pour éviter 
tout dommage au produit dû à une surchauffe. Ne réactivez le produit que lorsque le point bleu 
devient rose. 

•	   Réactivation par micro-ondes : Faites chauffer le produit au micro-ondes pendant 6 minutes à 
une puissance maximale de 600 W, puis sortez-le à l'aide d'une manique. 

•	   Réactivation par chauffage : Afin d'éviter tout dommage, placez le produit sur une surface 
proche du chauffage, mais pas directement sur le chauffage lui-même. Laissez sécher 
pendant environ 2 heures. 

•	   Réactivation par exposition au soleil : Exposez le produit à la lumière directe du soleil pendant 
environ 4 à 6 heures jusqu'à ce qu'il soit sec. Le temps de réactivation peut varier en fonction 
des conditions météorologiques. 

4.   Nettoyage et entretien 
•	   Ne lavez pas et ne plongez pas le produit dans l’eau. Utilisez un chiffon propre et sec pour 

nettoyer la surface extérieure si nécessaire. 
•	   Nettoyez soigneusement le produit, éliminez la saleté, les débris et toute substance résiduelle. 

Assurez-vous que le produit est sec. 
•	   Veillez à ce que le produit soit rangé dans un endroit sûr, hors de la portée des enfants et des 

animaux de compagnie. 

5.   Mise au rebut 
  La mise au rebut de ce produit doit être réalisée conformément aux réglementations locales. Des 
procédures spécifiques de manipulation et de mise au rebut peuvent s’avérer nécessaires pour 
assurer la sécurité et la protection de l’environnement. Contactez les administrations locales pour 
prendre connaissance des modalités de mise au rebut ou de recyclage disponibles dans votre 
région. 

1.   Wichtige Sicherheitsanweisungen 

  VORSICHT! 

	»   Lesen und verstehen Sie dieses Handbuch vollständig, bevor Sie das Produkt nutzen. Dieses 
Handbuch ist von grundlegender Bedeutung für die sichere und effiziente Nutzung des 
Produkts. Wenn Sie dessen Anweisungen nicht lesen, verstehen und befolgen, kann dies zu 
Verletzungen oder Schäden führen. 

•	   Bewahren Sie dieses Handbuch zur späteren Nutzung und zum späteren Nachschlagen auf. 
Vergewissern Sie sich, dass Sie dieses Handbuch beifügen, wenn Sie das Produkt an Dritte 
weitergeben. 

•	   Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
•	   Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig. Entsorgen Sie es sofort, wenn Sie Schäden oder 

Verschleißerscheinungen feststellen. Verwenden Sie kein beschädigtes Produkt. 
•	   Zerschneiden oder öffnen Sie das Produkt nicht. Der Kontakt mit den inneren Kristallen kann zu 

Augen- und Hautreizungen führen. Bei Kontakt spülen Sie die Augen aus und waschen Sie die 
betroffene Hautstelle gründlich mit Wasser ab. 

•	   Bei versehentlicher Einnahme suchen Sie unverzüglich einen Arzt auf. 
•	   Halten Sie das Produkt von offenem Feuer fern. 
•	   Waschen Sie nach der Handhabung des Produkts die Hände. 
•	   Stellen Sie sicher, dass sich das Produkt nicht in der Nähe von Fahrzeugbedienelementen wie 

Gangschaltung, Pedalen oder Handbremse befindet, um eine Beeinträchtigung beim Fahren zu 
vermeiden. 

•	   Legen Sie das Produkt nicht auf eine zu warme Heizung, da dies den Beutel beschädigen und 
seine Wirksamkeit beeinträchtigen kann. 

•	   Überwachen Sie den Trocknungsprozess. Überprüfen Sie den Beutel während des 
Trockenvorgangs regelmäßig, um sicherzustellen, dass er nicht überhitzt. 

2.   Bestimmungsgemäßer Gebrauch 

﻿  VORSICHT! Verletzungsrisiko! 

	»   Verwenden Sie das Produkt nur zu dem in diesem Handbuch beschriebenen 
Verwendungszweck. Jede andere Nutzung ist unzulässig. 

•	   Dieses Produkt wurde entwickelt, um Feuchtigkeit in geschlossenen Räumen wie Fahrzeugen, 
Schränken, Lagerbereichen und anderen feuchtigkeitsanfälligen Orten aufzunehmen. 

•	   In Fahrzeugen verhindert das Produkt beschlagene Windschutzscheiben, wenn es auf einem 
Armaturenbrett positioniert wird. 

3.   Gebrauchsanleitung 

3.1   Einsatzbereich 
•	   Überwachen Sie den Feuchtigkeitsgehalt regelmäßig. Reaktivieren Sie das Produkt, wenn der 

blaue Punkt rosa wird. 

3.2   Trocknen des Beutels 

  Vorsicht! Risiko von Produktschäden! 

	»   Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor dem Trocknen genügend Feuchtigkeit aufgenommen 
hat. Zur Vermeidung von Produktschäden durch Überhitzung. Reaktivieren Sie das Produkt nur, 
wenn der blaue Punkt rosa wird. 

•	   Mikrowellen-Reaktivierung : Legen Sie das Produkt für 6 Minuten bei max. 600 W in die 
Mikrowelle und nehmen Sie es anschließend mit hitzebeständigen Handschuhen heraus. 

•	   Heizungs-Reaktivierung : Legen Sie das Produkt auf eine Oberfläche in der Nähe der Heizung, 
nicht direkt auf die Heizung selbst, um Schäden zu vermeiden. Lassen Sie es für etwa 
2 Stunden trocknen. 

•	   Sonnenlicht-Reaktivierung : Legen Sie das Produkt für etwa 4–6 Stunden in direktes 
Sonnenlicht, bis es trocken ist. Die Reaktivierungszeit kann je nach Wetterlage variieren. 

4.   Reinigung und Pflege 
•	   Waschen oder tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser ein. Verwenden Sie bei Bedarf ein 

sauberes, trockenes Tuch, um die Außenfläche zu reinigen. 
•	   Reinigen Sie das Produkt gründlich und entfernen Sie Schmutz, Ablagerungen und eventuelle 

Rückstände. Stellen Sie sicher, dass das Produkt trocken ist. 
•	   Achten Sie darauf, das Produkt an einem sicheren Ort aufzubewahren, zu dem Kinder und 

Haustiere keinen Zugang haben. 

5.   Entsorgung 
  Die Entsorgung dieses Produkts muss in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften erfolgen. 
Um die Sicherheit und den Schutz der Umwelt zu gewährleisten, können besondere Verfahren zur 
Behandlung und Entsorgung erforderlich sein. Wenden Sie sich an die örtlichen Behörden, um zu 
erfahren, welche Möglichkeiten der ordnungsgemäßen Entsorgung oder des Recyclings es in Ihrem 
Gebiet gibt.  


